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В ЯБЛОЧКО!
Автор: Рафаэль Дель Торо

GothamGazette.com

Я ːˋˍˑˆˇ˃ ːˈ ˔ˍ˓˞˅˃ˎ ˔˅ˑˈˆˑ ˒˓ˈˊ˓ˈːˋˢ ˍ ˕˃ˍ 

ː˃ˊ˞˅˃ˈˏˑˏ˖ ʐˠ˕ˏˈː ,̟ ːˈ ˄˖ˇ˖ ː˃˚ˋː˃˕˟ ˋ ˔ˈˌ˚˃˔.

ʢˉˈ ːˈ˔ˍˑˎ˟ˍˑ ˏˈ˔ˢ˙ˈ˅ ː˃ ˖ˎˋ˙˃˘ ː˃˛ˈˆˑ ˔ˎ˃˅-

ːˑˆˑ ˆˑ˓ˑˇ˃ ːˈ ˔ˎ˞˛ːˑ ˆ˓ˑ˘ˑ˕˃ ˈˆˑ ˄ˠ˕ˏ˃˛ˋː˞. 

ʜˈ ˅ˋˇːˑ ˒ˎ˃˜˃ ˎˈ˕˖˚ˈˌ ˏ˞˛ˋ ˋ ˅ ʏ˓ˍ˘ˈˏ-˔ˋ˕ˋ, 

ˆˇˈ ˑː ˓ˈˆ˖ˎˢ˓ːˑ ː˃˒˃ˇ˃ˎ ː˃ ˑ˘˓˃ːˢˡ˜ˋ˘ ˒˓˃˅ˑ-

˒ˑ˓ˢˇˑˍ ˃ˆˈː˕ˑ˅ «ʡˋˆ˓˃», ˋˎˋ ˚ˈˏ ˠ˕ˑ˕ ˎˋː˚ˈ˅˃-

˕ˈˎ˟ ˕˃ˏ ˈ˜ˈ ˊ˃ːˋˏ˃ˎ˔ˢ, ˍˑˆˇ˃ ˄˓˃ˎ ˊ˃ˍˑː ˅ ˔ˑ˄-

˔˕˅ˈːː˞ˈ ˓˖ˍˋ? ʓ˓˖ˆˋˏˋ ˔ˎˑ˅˃ˏˋ, ˒˓ˑ˛ˎˑ ˖ˉˈ 

ːˈ˔ˍˑˎ˟ˍˑ ˏˈ˔ˢ˙ˈ˅ ˔ ˕ˈ˘ ˒ˑ˓, ˍ˃ˍ ʐˠ˕ˏˈː ˔ˍ˃ˊ˃ˎ 

ː˃ˏ, ˉˋ˕ˈˎˢˏ ʒˑ ˕ˠˏ˃, ˚˕ˑ ˏ˞ ːˈˇˑ˔˕˃˕ˑ˚ːˑ ˘ˑ˓ˑ-

˛ˋ ˋˎˋ ˉˈ ːˈˇˑ˔˕˃˕ˑ˚ːˑ ˖ˏː˞, ˚˕ˑ˄˞ ˔˃ˏˑ˔˕ˑˢ-

˕ˈˎ˟ːˑ ˑ ˔ˈ˄ˈ ˒ˑˊ˃˄ˑ˕ˋ˕˟˔ˢ.

ʢ˓˃!

ʓ˃˅˃ˌ˕ˈ ˒ˑː˃ˇˈˈˏ˔ˢ, ˚˕ˑ ʐˠ˕ˏˈː ˑ˕˚˃ˎˋˎ ˅ ˇˑˎ-

ˆˋˌ, ˇˑˎˆˋˌ ˑ˕˒˖˔ˍ. ʛˑˉˈ ,̞ ˑː ˓ˈ˛ˋˎ ː˃˚˃˕˟ ːˑ˅˖ˡ 

ˍ˃˓˟ˈ˓˖ ˋ ˊ˃ːˢˎ˔ˢ ˅˞˒ˈ˚ˍˑˌ ˍ˓˃˗˕ˑ˅˞˘ ˒ˑː˚ˋˍˑ˅. 

ʦ˕ˑ ˄˞ ˔ ːˋˏ ːˋ ˔ˎ˖˚ˋˎˑ˔˟, ˏ˞ ˏˑˉˈˏ ˕ˑˎ˟ˍˑ ː˃-

ˇˈˢ˕˟˔ˢ, ˚˕ˑ ˄ˠ˕ˏˈː˔ˍˋˈ ˒˓ˋˏˑ˚ˍˋ ˔ˑ˄ˋ˓˃ˡ˕ ˒˞ˎ˟ 
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˅ ˒ˑˇ˅˃ˎˈ ˈˆˑ ˏ˃ˏˑ˚ˍˋ. ʞˑ˔ˎˈ ˕ˑˆˑ, ˚˕ˑ ˔ˎ˖˚ˋˎˑ˔˟ 

˅ ʏ˓ˍ˘ˈˏ-˔ˋ˕ˋ, ˇˎˢ ˅˔ˈ˘ ˄˖ˇˈ˕ ˎ˖˚˛ˈ, ˈ˔ˎˋ ʒˑ ˕ˠˏ 

˄ˑˎ˟˛ˈ ːˋˍˑˆ̌ ˃ ːˈ ˖˅ˋˇˋ˕ ˠ˕ˑˆˑ ˍˑ˔˕ˡˏˋ˓ˑ˅˃ːːˑ-

ˆˑ ˖˓ˑˇ˃… ˎˡ˄ˑˆˑ ˍˑ˔˕ˡˏˋ˓ˑ˅˃ːːˑˆˑ ˖˓ˑˇ˃.

Я ˚˕ˑ, ˈˇˋː˔˕˅ˈːː˞ˌ, ˍ˕ˑ ˊ˃ˏˈ˕ˋˎ, ˚˕ˑ ˒˓ˋ˔˖ -̞

˔˕˅ˋˈ ʐˠ˕ˏˈː˃, ˍ˃ˉˈ˕˔ˢ, ˇˈˎ˃ˈ˕ ˔ˋ˕˖˃˙ˋˡ ˘˖ˉˈ, 

˃ ːˈ ˎ˖˚˛ˈ? ʠ˕ˑˋ˕ ˈˏ˖ ˒ˑˍ˃ˊ˃˕˟˔ˢ ˔ˑ ˔˅ˑˋˏ ˄ˠ -̞

˔ː˃˓ˢˉˈːˋˈˏ ˋ ˄ˠ -̞˅˞˔ˑˍˑˏˈ˓ˋˈˏ, ˍ˃ˍ ˒ˎˑ˘ˋˈ 

˒˃˓ːˋ ˋˊ ˅˔ˈ˘ ˜ˈˎˈˌ ˎˈˊ˖ ,̞ ˚˕ˑ˄˞ ˒˓ˑ˅ˈ˓ˋ˕˟ ˔˅ˑˋ 

˔ˋˎ˞ ˅ ˄ˑˡ ˔ ːˋˏ. ʦ˕ˑ ˉ, ˑ˕ ˎˋ˙˃ ˅˔ˈ˘ ˉˋ˕ˈˎˈˌ ʒˑ -

˕ˠˏ˃ ˒ˑˊ˅ˑˎ˟˕ˈ ˏːˈ ˔ˍ˃ˊ˃˕˟:

«ʜʔʡ, ʐЭʡʛʔʜ, ʠʞʏʠʗʐʝ, ʜʏʛ ʗ ʐʔʖ ʡʔʐЯ ʜʔ-

ʞʚʝʤʝ».

ʜ˃ˏ ːˈ ː˖ˉː ,ˑ ˚˕ˑ˄˞ ˕˞ ˇ˃˅˃ˎ ˠ˕ˋˏ ˒˓ˈ˔˕˖˒ː˞ˏ 

˒˔ˋ˘˃ˏ ˈ˜ˈ ˑˇˋː ˒ˑ˅ˑˇ ˒˓ˑˍ˃˚˃˕˟ ˔˅ˑˋ ː˃˅˞ˍˋ. 

ʓˉˑˍˈ˓˃ ˄ˑˎ˟˛ˈ ːˈ ,̞ ˋ ˅˔ˢ ˠ˕˃ ˓˃ˊ˄ˑ˓ˍ˃ ˔ ʤ˟ˡˆˑ 

ʠ˕˓ˈˌːˇˉˈˏ ˕˃ˍˉˈ ˊ˃ːˢˎ˃ ˄ˑˎ˟˛˖ˡ ˚˃˔˕˟ ˕˅ˑˈˌ 

ˍ˓˖ˆˎ ˑˆˑˇˋ˚ːˑˌ ˘ˠˎˎˑ˖ˋː˔ˍˑˌ ˅ˈ˚ˈ˓ˋːˍˋ. О˕ˎˋ˚ː .ˑ 

ʔ˔ˎˋ ː˃ ˔˅ˑ˄ˑˇˈ ˈ˜ˈ ˑ˔˕˃ˎˋ˔˟ ˍ˃ˍˋˈ-ːˋ˄˖ˇ˟ ˒˔ˋ˘ˋ, 

˒˖˔˕˟ ˋ ˇ˃ˎ˟˛ˈ ˇˈ˓ˉ˃˕ ˔˅ˑˋ ˍˑ˔˕ˡˏ˞ ˅ ˍˎ˃ˇˑ˅ˍˈ. 

ʞ˖˔˕˟ ˑːˋ ˖ˉˈ ˔ˇˈˎ˃ˡ˕ ˚˕ˑ-ːˋ˄˖ˇ˟ ːˑ˓ˏ˃ˎ˟ːˑˈ.

ʜ˃˒˓ˋˏˈ˓, ˑˆ˓˃˄ˢ˕ ˄˃ːˍ.

ʞˑˎˋ˙ˋˢ ʒˑ ˕ˠˏ˃ ˔ˏˑˉˈ˕ ˔ ˠ˕ˋˏ ˔˒˓˃˅ˋ˕˟˔ˢ.

ʐˠ˕ˏˈː, ˅ˑˊ˟ˏˋ ˑ˕˒˖˔ˍ. ʞ˖˔˕˟ ˑː ˒˓ˑˇˎˋ˕˔ˢ 

ˇˑˎˆˑ. ʞ˖˔˕˟ ʒˑ ˕ˠˏ ˖˅ˋˇˋ ,̞ ˍ˃ˍ ˑ˄˔˕ˑˢ˕ ˇˈˎ˃, ˍˑ -̂

ˇ˃ ˅ ˆˑ˓ˑˇˈ ːˈ˕ ːˋˍˑˆˑ, ˍ˕ˑ ˒˓ˈ˅˓˃˕ˋˎ ˄˞ ˔˅ˑˡ 

˖˛˃˔˕˖ˡ ˗ˋˆ˖˓˖ ˅ ˋˇˈ˃ˎ˟ː˖ˡ ˏˋ˛ˈː˟. ʑ ʏ˓ˍ˘ˈˏ-

˔ˋ˕ˋ ˋ ˕˃ˍ ˇˑ˔˕˃˕ˑ˚ːˑ ː˃˓ˑˇ˖ ˒ˑˆˋ˄ˎˑ.

ʑˋˇˋ˕ˈ ˎˋ, ʐˠ˕ˏˈː ːˈ ˒ˑˍ˃ˊ˞˅˃ˎ˔ˢ ˖ˉˈ ːˈ-

˔ˍˑˎ˟ˍˑ ˏˈ˔ˢ˙ˈ˅. ʙ˕ˑ-ːˋ˄˖ˇ˟ ˈ˜ˈ ˊ˃ˏˈ˕ˋˎ, ˍ˃ˍ ˕ˋ-

˘ˑ ˔˕˃ˎˑ ˅ˑˍ˓˖ˆ?
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ʝ˔˅ˈˉ˃ˈ ,̞ ːˈ ˒˓˃˅ˇ˃ ˎˋ?

ʡ˃ˍ ˚˕ˑ, ˈ˔ˎˋ ˕˞ ˚ˋ˕˃ˈ˛˟ ˠ˕ˑ˕ ˕ˈˍ˔˕ ˔ ˠˍ˓˃ː˃ 

˔˅ˑˈˆˑ ˃ˌʐˠ˕˃, ˎˈˉ˃ ˅ ˄ˠ -̞˅˃ːːˈ, ˋˎˋ ˉˈ ˔ˋˇˋ˛˟ 

˅ ˄ˠ -̞ˍ˖˘ːˈ ˋ ˆ˓˞ˊˈ˛˟ ˄ˠ -̞̞ ˑ˔ ,̞ ˑˍ˃ˉˋ ː˃ˏ ˅˔ˈˏ 

˖˔ˎ˖ˆ .̟ ʠˋˇˋ ˕˃ˏ ˇ˃ˎ˟˛ˈ. ʝ˔˕˃ː˟˔ˢ ˇˑˏ˃. ʞˑˊ˅ˑˎ˟ 

ːˑ˓ˏ˃ˎ˟ː˞ˏ ˎˡˇˢˏ ˔ˑ ˅˔ˈˏ ˓˃ˊˑ˄˓˃˕˟˔ˢ. ʟ˃ˊ˅ˈ 

˕˞ ːˈ ˖˔˕˃ˎ ˄˞˕˟ ː˃˓ˑˇː˞ˏ ˏ˔˕ˋ˕ˈˎˈˏ?

ʛ˞ ˅ˑ˕ ˅˔ˈ ˖˔˕˃ˎˋ ˋˆ˓˃˕˟ ˓ˑˎ˟ ˔ˑ˒˖˕˔˕˅˖ˡ-

˜ˈˆˑ ˖˜ˈ˓˄˃ ˅ˑ ˅˔ˈ˘ ˠ˕ˋ˘ ˓˃ˊ˄ˑ˓ˍ˃˘ ˏ˔˕ˋ˕ˈˎˈˌ 

˅ ˏ˃˔ˍ˃˘ ˋ ˋ˘ ˅˓˃ˆˑ˅.

ʠˈ˓˟ˈˊːˑ. ʝ˔˕˃˅˃ˌ˔ˢ ˇˑˏ˃. ʓ˃ˎ˟˛ˈ ˏ˞ ˍ˃ˍ-

ːˋ˄˖ˇ˟ ˔˃ˏˋ. ʛ˞ ˇ˓˖ˆ ˇ˓˖ˆ˃ ˒ˑːˢˎˋ?

ʛ˞ ˇ˓˖ˆ ˇ˓˖ˆ˃ ˄ˠ˕-˒ˑːˢˎˋ?
ʑˑ˕ ˋ ˔ˎ˃˅ːˑ, ˓˃ˇ ˔ˎ˞˛˃˕˟.
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1

Загадочник ждал.
Он смотрел.
Он наблюдал и  записывал, а  когда увидел доста-

точно, то начал преобразовывать свои наблюдения 
в планы.

Как превратить шутку в загадку?
Он отыскал идеальное место, откуда можно было на-

чать реализовывать свои задумки, в руинах Чудо-горо-
да. После того, как хозяин и правитель этого места, Ра’c 
аль Гул, выбыл из уравнения по причине собственной 
смерти, его Яма Лазаря была разрушена. Талия, дочка 
демона, куда-то испарилась, и даже Джокер сгинул, об-
ратился в  прах, частично смешавшись с  неизменным 
зловонием преступного мира, висящим над Готэмом 
даже в хорошую погоду. Оставшуюся часть клоуна смы-
ли в  канализацию, в  океан. Там он станет неотъемле-
мым элементом круговорота жизни. И  нет никаких 
сомнений в  том, что крошечные частички Джокера, 
которым удалось избежать крематория, осели на ули-
цах, зданиях и даже жителях города. По правде говоря, 
нельзя было даже вообразить себе Готэм без Джокера.
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В этом, как представлялось Загадочнику, и крылась 
проблема.

А он, Эдвард Нигма, станет ее решением.
На самой вершине преступной иерархии Готэма об-

разовалось пустота, а все хорошо знали, что природа не 
терпит пустоты. Как и Загадочник. И поэтому именно 
он ее заполнит.

«Другие на его месте развязали бы целую серию 
убийств или показательных нападений на основные до-
стопримечательности Готэма»,  — подумал он. Но 
подобное поведение не в его стиле. О нет, Загадочник 
смотрел на сложившуюся ситуацию как гроссмейстер 
на шахматную доску. В  шахматах три этапа. «Забав-
но,  — подумал он,  — как много вещей должно проис-
ходить в три этапа. Возможно…»

Но нет. «Обо всем по порядку».
Первые десять ходов шахматной партии при долж-

ном ее развитии были более или менее просчитаны 
заранее, поскольку все возможные варианты были ши-
роко известны. Если белая пешка шла на e4, играющий 
«черными» игрок не отвечал ей аналогичным ходом, 
передвигая собственную пешку на d5. Почему? Да по-
тому что это был верный способ проиграть.

Нет, любой компетентный игрок знает, как напра-
вить развитие первых ходов по заранее предсказанным 
путям, обеспечивая таким образом единые правила 
игры и имея приличные шансы на успех.

Схожие принципы применялись в  эндшпиле. Там 
также были заранее установленные ходы. Король, ве-
дущий за собой пешку навстречу другому королю, или 
же ладья, рассекающая доску на части и  загоняющая 
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соперника в  тупик, к  поражению. Или жертва, про-
бивающая брешь в строю пешек противника, создавая 
возможность для диагонального удара слоном.

Умные игроки могли предвидеть подобное разви-
тие событий на несколько ходов вперед. Вот почему 
так мало настоящих игр оканчивалось шахом и матом. 
Опытный игрок, предвидя неизбежное, всегда сдавался 
заранее. И  в дебюте, и  в эндшпиле шахматная партия 
оставалась… предсказуемой. Но что насчет того, что 
лежало посередине? Что насчет миттельшпиля, в  ко-
тором число возможных ходов увеличивалось быстрее, 
чем человеческий мозг успевал их сосчитать? Именно 
здесь были возможны сюрпризы, и  именно здесь вы-
игрывались и проигрывались партии.

Так что сперва Загадочник разработал план для на-
чала партии. Ходы требовали подготовки, на которую 
нужно было потратить время, но это нормально. Время 
у  него было. Город по-прежнему отходил от взрыв-
ной деактивации «Протокола 10» и  режима Хьюго 
Стрейнджа. Было тихо. И  Загадочник на время за-
ляжет на дно. Он будет трудиться за кулисами и  не 
запустит свой план, пока не будет готов.

Ему потребуются союзники. Будут и те, кто бросит ему 
вызов. Загадочник набросал список потенциальных пар-
тнеров и  возможных соперников. Весь преступный мир 
Готэма станет фигурами в шахматной партии Загадочника. 
Он начал готовить серию головоломок, каждая из которых 
основывалась на характере возможного союзника. Но на 
этом Нигма не остановится — слишком легко! Сложности 
должны сводить его соперников с ума! Так что он добавил 
в свои загадки еще один слой, вплетая их…
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«О, да,  — подумал Загадочник,  — это будет гени-
ально».

Нигма финализировал список возможных союзни-
ков и  начал связываться с  каждым из них, организуя 
общение таким образом, чтобы наверняка заинтриго-
вать собеседника. Сидя в Чудо-городе, Загадочник на-
чал отсылать своих посланников, а  по мере того, как 
стали приходить ответы, он принялся сплетать свою 
сеть. 

Нигма нанимал людей, которым мог доверять… и от 
которых мог избавиться без угрызений совести.

Он уже знал, как все пройдет.
Некоторых союзников Загадочник привозил в  Чу-

до-город, и  его вид поражал новоприбывших. Улоч-
ки и  здания, многие из которых были возведены еще 
в девятнадцатом веке, превратились в развалины и ру-
ины, скрывающиеся в  полумраке подземелья. Отголо-
ски ушедшей эры, осколки единого видения окружали 
остатки Чудо-башни, некогда средоточия власти Де-
мона.

Мало кто из жителей Готэма знал о существовании 
этого места.

Он направил свою растущую армию работать, хо-
рошо им платил и очень кстати забыл упомянуть, что, 
когда проект запустится, всех будет ждать маленький 
бонус. Что касается тех, с  кем связаться не удалось, 
с ними придется разобраться тем или иным способом. 
Задействовать, задобрить или попросту убрать — в за-
висимости от того, какой способ будет более подходя-
щим для успеха всего плана.
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Ра’с аль Гул и  Джокер оставили после себя длин-
ную тень, но Загадочник годами готовился оказаться 
в центре внимания на собственных условиях. Путь был 
ясен — это его шанс. И он его не упустит.

Разумеется, оставался Бэтмен…
Слишком часто Загадочник скрещивал шпаги с так 

называемым Темным рыцарем, противопоставляя свои 
головоломки острому уму мстителя в маске. Вот только 
недавно он бросил вызов Бэтмену при помощи специ-
ально сконструированных комнат, каждая из которых 
была оформлена в  особой тематике. Его оппонент до-
вольно легко справился с  задачками, как, собственно, 
и  рассчитывал Нигма, но это было лишь прелюдией. 
Понаблюдав за тактикой Бэтмена, Загадочник изо-
брел новое поколение ловушек, более утонченных, чем 
прежде.

Эти головоломки не будут требовать человеческого 
присутствия, чтобы быть смертельными. Это будет це-
лая серия ловушек, самостоятельных, но являющихся 
частью общей картины. Каждая из них будет сложнее 
предыдущей, они будут изматывать его противника до 
тех пор, пока финальное откровение не уничтожит Бэт-
мена. Если и не физически, то хотя бы морально, одним 
лишь пониманием, что он потерял.

Финальная ловушка станет его шедевром.
Уйдет ли Бэтмен на пенсию? Вот в чем вопрос.
Признает ли он свое поражение? Преклонит ли ко-

лено перед королем? Или же будет сражаться до самого 
конца, показывая свою доблесть и глупость?

В любом случае, противостояние окончится сладо-
стью его, Загадочника, победы.
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После того, как он накопит необходимые ресурсы, 
ему понадобится место для возведения своих голово-
ломок. Нигма обыскал и  Аркхем-сити, и  Чудо-город, 
оценивая, что от них осталось, и  нашел настоящую 
сокровищницу готовых для использования ресурсов. 
Подчиненные Хьюго Стрейнджа из «Тигра» оставили 
после себя целый склад оборудования и  материалов. 
Чудесные роботы Ра’с аль Гула, прозванные механиче-
скими стражами, все еще несли свою молчаливую вахту 
в ожидании, что кто-нибудь вернет им смысл существо-
вания. Нигма воспользуется всем этим. Улучшит это. 
Он сконструирует головоломку, которая положит ко-
нец всем головоломкам… или, говоря иначе, положит 
конец Бэтмену. 

Разумеется, ему понадобится помощь. Эдвард Ниг-
ма не был эгоманьяком, который считал бы, что спра-
вится со всем самостоятельно. Если Загадочник хотел 
занять пустоту, образовавшуюся после Джокера…

Нет.
Десятилетиями у  готэмской преступности были 

зеленые волосы и  безумная ухмылка. Загадочник не 
горел желанием занимать место Джокера. Подобно 
всем используемым им ресурсам, он переделает эту 
роль. Исчезнет безумие, сменившись чем-то более… 
утонченным. В каком-то смысле загадка была изыскан-
нее шутки. Шутки полагались на краткость нелепицы, 
на мгновенное столкновение ожидания и  реальности. 
Они стимулировали низшие инстинкты человеческой 
натуры. Не просто же так говорили, что кто-то смеется 
до коликов в животе. 

Хорошая загадка задействовала логику и разум.
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Судьба вручила ему идеальную возможность. Сей-
час, как никогда прежде, у Загадочника были все ресур-
сы, необходимые для закрепления его лидерства в  ие-
рархии преступного мира Готэма, причем таким спо-
собом, что его превосходство нельзя будет оспорить. 
Эдвард Нигма принесет с собой такой хаос, что все раз 
и навсегда забудут о Клоуне-принце преступного мира.

Мания величия?
«Да будет так»,  — подумал он. Все мечты о  ве-

личии были маниями… пока кто-то не воплощал их 
в реальность.

Развалины сталелитейного завода зияли осколками 
камня и металла — последствия взрыва, частично унич-
тожившего здание. Подобно останкам строения, метал-
лическая конструкция, которую они подняли из-под 
земли, была обожжена, но если завод восстановлению 
не подлежал, то металлический страж выглядел целым.

Явившиеся прямиком из стимпанковской мечты ме-
ханические люди были наглядным воплощением техно-
логии, изрядно опередившей свое время. По официаль-
ной версии, они были созданы для защиты подданных 
Ра’с аль Гула, на деле же они лишь закрепляли власть 
тирана. Сейчас круглые глаза стража были тусклыми 
и  безжизненными, но скоро они опять засияют зеле-
ным светом искусственной жизни.

«Идеально,  — подумал Нигма.  — Если их уцеле-
ло достаточное количество, это будет идеально». Он 
немедленно связался с  поисковыми командами, про-
чесывающими опустевшие улицы, и велел им отыскать 
остальных стражей.
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Брутальная сила в  сочетании с  элегантностью гам-
бита  — признак настоящего гения. Любой может до-
биться власти с помощью ножа и пистолета. Идеальная 
головоломка требовала, чтобы тот, кто ее разгадывал, 
действовал только одним способом  — и  никак иначе. 
Более величайшего мастерства не существовало в при-
роде — и вот в этом-то Загадочник и намеревался пре-
взойти Бэтмена — в абсолютном мастерстве.

Здесь, на руинах былого великолепия Аркхем-сити.


